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Sõnum 002
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direktiiv (EL) 2015/1535
Sõnumi tõlge 001
Teavitamine: 2018/0099/MT

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201800643.ET)
1. MSG 002 IND 2018 0099 MT ET 14-03-2018 MT NOTIF

2. MT

3A. Parliamentary Secretary for Financial Services, Digital Economy and Innovation
Office of the Prime Minister
Auberge de Castille
Valletta VLT 1061

3B. Parliamentary Secretary for Financial Services, Digital Economy and Innovation
Office of the Prime Minister
Auberge de Castille
Valletta VLT 1061

4. 2018/0099/MT - H10

5. 2018. aasta hasartmänguseadus

6. Õnnemängud

7. -

8. Hasartmänguseadusega tunnistatakse kehtetuks ja asendatakse praegused hasartmänge reguleerivad peamised
õigusaktid, kaotades eri sektorite vahelise eristamise ja luues selle asemel ühe tervikliku raamistiku, millega luuakse
Malta hasartmänguamet ja määratakse kindlaks selle koosseis, ülesanded ja volitused ning saavutatavad regulatiivsed
eesmärgid ja järgitavad põhimõtted. Seadus sisaldab ka volitavaid sätteid, milles sätestatakse täiendavad õigusaktid ja
muud instrumendid, millega sätestatakse üksikasjalikumalt protsessid ja reguleeriv raamistik. Samuti kehtestatakse
sellega kriminaalmenetluse aluseks olevate rikkumiste jõustamise kord ning menetlus, mille kohaselt võib halduri
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nimetada amet ja ametisse määrata kohus, et võtta oma hoole alla ettevõtja ettevõte, kui mängijaid, töötajaid või üldsust
peetakse ohus olevaks ettevõtja mis tahes tegevuse tõttu.

9. Käesoleva seaduse eesmärk on ajakohastada Maltalt pärinevate ja Maltal pakutavate hasartmänguteenuste ja -toodete
haldamise ja reguleerimisega seotud sätteid koos kõigi selliste tegevuste ja küsimustega, mis nendega kaasnevad või on
nendega seotud, et luua ja toimivaks muuta Malta hasartmänguamet ning tunnistada kehtetuks, tühistada või muuta
teatavaid muid õigusakte. Nagu esmase õigusakti puhul, läbib see parlamentaarse menetluse.

10. Eelnõuga otseselt seotud õigusaktid puuduvad.

11. Ei

12. -

13. Ei

14. Ei

15. Ei kohaldata

16. TBT-leping

Ei – eelnõu ei mõjuta märkimisväärselt rahvusvahelist kaubandust.

SPS-leping

Ei – eelnõu ei mõjuta märkimisväärselt rahvusvahelist kaubandust.

Ei – eelnõu ei reguleeri sanitaar- ega fütosanitaarmeedet.
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